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NEMICI RAZOČARANI, KER NISO DOSEGLI, KAR SO 
ŽELELI. — BRIAND JE POSTAL IZ MIROLJUBNEŽA 
NA ENKRAT BOJEVIT. — NEMČIJA SE JE RAZO-
ROŽILA, TODA NE PROSTOVOLJNO, PAČ PA, KER 
JE BILA PRISILJENA V TO. 

Geneva, Švica. — Pred par 
tedni je med državniki hudo 
višalo. Zlasti nemški delegat-
je, ki so dospeli na zborovanje 
lige narodov so kazali odloč-
nost v svojih zahtevah. Pov-
darjali so, da je Nemčija iz-
polnila že vse njene naložene 
pogoje, da je pokazala svojo 
]• »polno iskrenost in poštenost 
in da radi tega nimajo Fran-
cozi in ostali zavezniki več 

roka imeti zasedeno ozem-
ji ob Reni. 

Nemec Mueller je trdil: 
i meija se je razorožila, pla-
,je svoje obligacije, čemu 
as držite še, kakor nezaneslji-

• L' ljudi, katerim ni zaupati, 
ta marsikateri neizkušen di-
• lomat jim je pritrjeval, češ, 
a je tako res. Nemci pa so svo-

zahteve podpirali tudi z mi-
• ljubnimi izjavami franeoske-
a zunanjega ministra Brian-
a. Kajti ta, je že planiral raz-
)vrstne gospodarske zveze, 
i naj bi se sklenile z Nemci. 

Zato so Nemci mislili, da je 
sedaj nastal psihologičen mo-
ri e nt, da se doseže za Nemči-
jo izpraznitev Porenja in 
druge ugodnosti. Zato je nem-
ška delegacija bila živo pre-
pričana, da bo prinesla iz Že-
neve najlepše uspehe. 

Ko je nemška delegacija 
govorila in povedala vse, kar 
:e imela za povedati, je prišel 
na dan francoski zunanji mi-
nister Briand in govoril, a to 
pot v drugem duhu. Iz miro-
ljubnega in gladkega Brianda 
rv je pokazal na enkrat bor-
beni duh in njegove besede ?o 
padale in iz idealistične dose-
danje mentalitete razkrivale 
realnost. Odgovoril je Nem-
cem: Nemčija se ne sme hva-
liti. tla se je razorožila, ampak 
pove se naj, da se je razoroži-
la. ker se je morala. Nemške 
žrtve so res velike, ki jih more 
doprinašati pri poravnanju 
krivic, ki jih je storila med 
vojno, a te žrtve si ni sama 
naložila iz svoje volje. Moje 
izjave, ki bazirajo na prijaz-
nosti do Nemčije, so imele na-
men le privesti razmerje med 
nami do zbližanja, v katerem 
še le se bo moglo delati za res-
nično pravo prijateljstvo. 

Iz teh besedi je razvidno in 
jasno, da Francija je še daleč 
(>d iskrenega zaupanja na-
pram Nemčiji. Nemci pa so 
razočarani. Hoteli so izrabiti 
francosko približevanje na hi-
tro, a slučaj je pokazal, da 
jim Francija še prav malo za-
upa in da bo poteklo še precej 
vode po Reni, predno bo mo-
goče kako resno prijateljstvo 
med Francijo in Nemčijo. 

o 
ŠTEVILO TURISTOV 

London, Anglija. — Lastni-
ki hotelov in druga agencija v 
Londonu poročajo, da še niko-
li ni prišlo v Angli jo toliko tu-
ristov, kakor v letošnjem po-
letju. Po skupnem preračunu 
so dognali, da v zadnji sezoni 
so turisti potrošili nad $500,-
000,000. na svojih izletih. Več 
kot 500,000 Amerikancev jc 
to leto obiskalo Anglijo. V 
boljših krogih vladajo pač do-
bri časi. 

POROČILA 0 ZEPELINU. 
Graf Zepelin poškodovan od 

viharja. — Potniki se ju-
naško obnašali. — Španska 
kompanija kupila Graf Ze-
pelina. 

New York, N. Y. — Dolga 
in nevarna je pot po zraku čez 
široko morje, kjer div ja jo vi-
harji in morski orkani. Graf 
Zepelin je največji zrakoplov, 
kar jih je še do zdaj plulo na 
velikim morjem, toda ta je ob-
čutil moč viharja in dobil 
manjše poškodbe. Vihar je za-
divjal in zrakoplov je hipoma 
drčal s prednjim delom na-
vzdol. in potem zopet navzgor. 
Nekateri potniki so ravno pi-
li kavo, ko pa zatuli vihar, se 
je zrakoplov stresel, da so sko-
ledice nalite z kavo in druge 
jedi odletele na vse strani v 
jedilnici. Skoro bi nastala pa-
nika, vendar so pa potniki o-
hranili hladno kri. Med tem se 
je dogodilo tudi dovolj humor-
ja. Nepričakovani sunek, ka-
teri je stresel zrakoplov, je 
povzročil, da se je več potni-
kov znašlo v enem ali drugem 
kotu, z nogami navzgor. 

Ko je bil zrakoplov vsled 
viharja nekaj poškodovan, se 
je takoj odpravilo par meha-
nikov na čelu Knute Eckener, 
sin od poveljnika zrakoplova, 
da popravijo zadobljene po-
škodbe. V nevarnosti za svoje 
življenje se splezajo po vrveh 
navzgor, do strojev kateri ?.o 
gonili zrakoplov, in po tri ur-
nem delu popravijo vse po-
škodbe na zrakoplovu. 

Cuje se vest, da je neka 
španska kompanija "Colon 
Transaerea Co." od Nemcev 
kupila zrakoplov "Graf Zepe-
lin", za $1,200,000. Menda je 
Špance navdušila reklama, ka-
tero si je Zepelin naredil s 
svojim poletom čez ocean. 

Graf Zepelin je dospel v 
pondeljek v Ameriko. Spre-
jem je bil nad vse slavnosten. 
Cela flotila zrakoplovov mu 
je letela daleč ven na morje 
na proti in ga na to spremlja-

ila nad teritorij Zdr. držav. 
o 

DEKLE ODPELJANO, KER 
JE ODREKLO SNUBCA. 
Rockford, 111. — Pač mora 

biti zala 19 letna Anna Domi-
no, ker jo je njen snubač, Pe-
ter Scifo hotel prisiliti, da se 
z njim poroči. Ker je. pa dekle 
nadležnemu snubaču odločno 
odreklo, jo je doletela kazen. 
Prišel je drugi snubač, kate-
ri jo sploh vprašal ni, ga li ho-
če ali ne poročiti. Neznanec 
je dekle najprvo pošteno na-
bunkal potem jo pa z silo od-
vedel, da dekle še vedelo ni 
kam. Dekletu se je potem po-
srečilo priti do telefona, da je 
poklicalo svoje stariše, kateri 
so se takoj napotili po njo, 
zločinec je pa med tem časom 
že zbežal. 

ALI JIH VIDITE, NEZVESTE POLICAJE? Iz Jugoslavije«. 
SILNO NEURJE NAD MARIBOROM. — DRVEČI POTOKI 

PO CESTAH IN ULICAH, KI SO NASTALI VSLED HU-
DEGA NALIVA.—LADI J A NA SAVI ZAVILA V MLIN. 
— DRUGE RAZNE ZANIMIVE VESTI. 

Več policajev v Philadelphiji je bilo podkupljenih v zvezi z bootlegarji, katerim so pa 
oblasti prišle na sled. Morali so k sodnijskemu zaslišanju. Ko se pa približa neki fotograf, 
da bi tičke hitro vjel na ploščo, so se tako sramovali, da so si obraze z rokami pokrili. Ubogi 
reveži! 

ŽELEZNIŠKA NESREČA. 
Trije vlaki zavozili v eden 

drugega in leže zdrobljeni 
na progi. — 11. potnikov je 
bilo na mestu mrtvih; 40 
težko poškodovanih. 

London, Anglija. — Blizu 
Glasgowa se je predvčerajš-
njim dogodila velika železni-
ška nesreča. London, Midland 
and Scotish poštni vlak je za-
vozil v tovorni vlak, ki je stal 
na tamošnji progi. Vlak je za-
del v stoječi vlak s polno hi-
trostjo. Lokomotiva in več va-
gonov se je čisto zdrobilo. 11. 
potnikov je bilo na mestu ubi-
tih, nad 40 pa težko poškodo-
vanih, iz med katerih se mno-
go borijo med smrtjo in življe-
njem v bolnišnicah. Nato je 
zadel v zdrobljena dva vlaka 
še tretji tovorni vlak, tako da 
ležijo na progi trije razbiti 
vlaki. Tovorni vozovi so se už-
gali pravi poročilo in uničene-
ga je več tovora, ki se je na-
hajal na tovornih vozeh. 

Vlada v Londonu je takoj 
naročila strogo preiskavo o ne-1 
zgodi. 

KRIŽEM SVETA. POGOVOR ČEZ MORJE. 

— Praga.—Deset tisoč pre-
mogarjev v Kladno premogar-
vskem okrožju je odšlo te dni 
na stavko, ker jim delodajal-
ci niso ugodili zahtevo, da se 
jim poviša plače za 12%. 

V MEHIKI SO PRIČELI EKO-
NOMIČNO GOSPODARITI. 

Mexico City, Mehika. — Se-
natna zbornica v Mehiki je te 
dni odredila, da se morajo od-
praviti nepotrebni stroški, ka-
tere je država imela z številni-
mi avtomobili, ki so bili dovo-
ljeni v postrežbo senatni zbor-
nici. Po novi odredbi morejo 
obdržati samo še en avtomo-
bil, katerega se bo mogel po-
služevati predsednik sam, se-
natorji in drugi gospodje pa 
lahko hodijo peš, ali pa si naj 
za vožnjo sami poskrbijo. — 
Pričena se umno gospodar-
stvo. 

o 
— Berlin, Nemčija. — An-

drew Juvinall in Newton Ne-
smith, oba iz države Illinois, 
Zd. drž., sta junija meseca t 
1. dovršila svoje študije na 
Northwestern univerzi, potem 
se pa podala na poučno svetov-
no potovanje. Te dni sta do-
spela v Berlin in tam sta se iz-
razila, da hočeta prepotovati 
še veliko sveta, največ na svo-
jih motornih kolesih. 

— Pariz, Francija. — Te 
dni se je potopil francoski pod-
morski Čoln "Ondine". Nesre-
ča se je zgodila ob Portugal-
skem obrežju, ko je neka gr-
ška ladja, "Ekaterina Coulan-
dris" zadela v čoln in povzro-
čila katastrofo. Vse moštvo na 
čolnu je bilo izgubljeno, nih-
če se ni rešil. 

— San Francisco. Cal. — 
Britanski parnik "Trojan-
Star", kateri je plul iz San Pe-
dro, Cal., proti Britanski Ko-
lumbiji, je pričel goreti ko je 
bil oddaljen 47 milj od Cape 
Mendocino. Brezžični brzojav 
je poročal, da se je moštvo po-
služilo rešilnih čolnov v času, 
ko so jih že objemali plameni 
ognja. Na ladji se je nahajalo 
mnogo blaga in 40 mož kot u-
službenci. ! 

— Genova. Italija. — Mrs. 
H. Hopkins iz Santa Barbara, 

an Francisco, se je pritožila 
na policijo, da je bila ona in 
njen potovalni tovariš okra-
dena listin, katerih vrednost 
znaša $20,000. Poleg teh listin 
pa ji je zmanjkalo tudi nekaj 
zlatnine. Tatvina se je zgodila 
az časa, ko je stanovala v ho-
telu "Miramare". 

I 
— Chicago, 111. — Dva obo-

rožena lopova sta skočila na 
tovorni avtomobil, ki je vozil 
radio aparate, skupne vredno-
sti za $4,000. in prisilila vozni-
ka, da je moral vstopiti v ma-
li avtomobil, kjer je čakal 
tretji lopov. Zadnji je vozni-
ka odpeljal, druga dva sta pa 
zasedla truk in se odpeljala z 
vsem blagom. 

— Haag, Niz. — Bivši nem-
ški cesar je kupil neki velik 
grad z celim posestvom od mi-

l i j onar ja Van Heek, na Ho-
jlandskem. Grad in posestvo 
stoji blizu nemško-holandske 

i meje, in se imenuje "Heeren-
,berg'\ 

! — New York, N. Y. — Po-
| roča se, da bodo v kratkem zo-
jPet pričeli delati v "Seneca 
(Copper Mining Co.", kjer se ni 
.delalo že več kot eno leto. Na 
,to podjetje so razpisali zopet 
,100,000 delnic in to je pospe-
šilo, da bo podjetje pričelo zo-
pet obratovati. 

Predsednik Coolidge in špan-
ski kralj Alfonso sta se po-
govarjala čez morje v da-
ljavi 6,500 milj. 

Washington, D. C. — Mo-
derne naprave pospešujejo 
prijateljske odnosa je med raz-
ličnimi državami. To nam do-
kazuje slučaj, kateri se je pri-
godil te dni. 

Predsednik Zd. dr. Coolidge 
in španski kralj Alfonso sta 
imela daljši pogovor po radio-
telefonu in se pogovarjala o 
zanimivih političnih zadevah. 
Preds. Mr. Coolidge je tedaj 
imel prvič priliko, da se je po-
tom radio-telefona mogel po-
govarjati z Evropo. To ga je 
pa tako navdušilo za medse-
bojne komunikacije in prija-
teljsko razmerje do evropej-
skih držav, da se je z vso go-
rečnostjo izrazil: " Z d a j sem 
prepričan, da osebni pogovori 
v tako daljavo morejo biti tu-
di zelo koristni. V slučaju di-
plomatičnih nesporazumov, se 
potom radio, zadeve lahko toč-
no in natančno rešijo. To lahko 
prepreči dosti nepravilnih po-
ročil, katere bi časopisi mogli 
poročati v Škodo splošnega 
miru." 

Tudi kralj Alfonso se je 
močno zavzel v tem pogovoru 
in je Coolidgeu popolnoma o-
dobril njegovo izjavo. Nada-
l je se je kralj Alfonso izrazil, 
da želi ostati v prijateljski 
zvezi z Ameriko in obljubil, k 
temu tudi delovati v svojih 
močeh. 

Coolidge je še izrazil svoje 
osebno voščilo španskemu kra-
lju, da mu želi vso srečo in 
dolgotrajno vladanje na kra-
ljevem prestolu. 

Ta pogovor se je vršil s po-
močjo posebnih radio apara-
tov, čez morje, v daljavo 6,500 
milj. Svet vedno bolj napredu-
je, če se le bodo nove iznajdbe 
v resnici uporabljale le v do-
bre namene. 

— New York, N. Y. — C 
merican Briquette Co. iz Bo-
stona je podpisala pogodbo z 
neko angleško premogovno 
družbo za 1 milijon tonov pre-
moga, katerega bodo Angleži 
uvozili v Ameriko to zimo. 

Maribor poplavljen. 

Maribor, 22. sept. — Danes 
ob 5. je nad Maribor prihru-
melo grozovito neurje, ki je 
naredilo izredno mnogo škode. 
Celo uro so lili z nebes pravcati 
potoki. Ogromno količina vode, 
ki je niso več mogli požirati 
kanali, je med šviganjem bli-
skov silno grmela ter s silovito 
burjo drla s severnega dela 
mesta proti nižje ležečim uli-
cam in trgom. 

Največ škode je napravil 
vodni element prav tako kakor 
pred dvema letoma v Jurčičevi 
ulici in njeni bližji okolici. Go-
sposka, Vrazova, Ciril Meto-
dova in druge ulice so bile že 
po prvih minutah naliva po-
dobne deročim rekam, ki so 
odnašale vse, kar jim je bilo 
na poti. Ko so po polurnem ne-
prestanem nalivu odpovedal! 
tudi kanali v notranjosti mesta 
je voda tudi tu udarila na dan 
in v trenutku zalila Jurčičevo 
ulico, ki je bila podobna vod-
nemu pretoku med Gosposke 
in Vetrinjsko ulico. 

Se predno so se trgovci in 
gostilničarji zavedli nevarnosti, 
je voda vdrla v izložbe in po-
slovne lokale, kleti pa zalila 
skoro vse. Ker je neprestano li-
lo kakor iz škafa, je bilo odna-
šanje vode iz trgovin in gostiln 
seveda brezuspešno. Zaman so 
se trudili lastniki in nastavi j en-
ci trgovin Weixel, Sabukošek. 
Lah, Monjac, Mihelič in gostiln 
Kosič in Halbwild, da bi odpra-
vili umazano vodo, ki se je na-
tekla v njihove lokale po več 
decimetrov visoko. Nekateri so 
ši v naglici sezuli čevlje in z do 
kolena zavihanimi hlačami re-
ševali najnižje postavljene 
predmete v trgovinah. Drugi 
so brodili v silnem deževju po 
ulicah in z vsemi mogočimi 
predmeti skušali najti pod vo-
do kanale ter jih prodreti, cla 
bi voda odtekla. Vse zaman! 

Da tudi ni manjkalo komič-
nih prizorov, je razumljivo. V 
brivnici Gjurina so morali sre-
di dela prekiniti britje in napol 
obriti klijenti so občudovali ve-
soljni potop ter pomagali pre-
senečemu mojstru, kar se je 
pač pomagati dalo, da se oču-
vajo izložbe in prostori še huj-
še nesreče. Šele ob 7., ko je bi-
lo že davno konec deževja, ko 
so bili prostori kolikor toliko 
izpraznjeni vode in za silo po-
treseni z žaganjem ter so se 
pripravljali brivci, da nadalju-
je jo prekinjeno britje, je opa-
zil pomočnik Ivan, da mu je ve-
letok neznano kdaj odnesel en 
čevelj. Tam, kjer se stikata 
Jurčičeva in Vetrinjska ulica, 
je stopilo pred trgovino Wei-
xel šest mož v valove, da bi 
dvignilo železni pokrov kana-
la, kar se jim je šele po dalj-
šem poskušanju posrečilo. 

Razen že omenjenih so oško-
dovani tudi še drugi meščani in 
številne tvrdke. Mariborska ti-
skarna je bila v svojih pritlič-
nih prostorih vsa pod vodo. — 
Razen pritličnih pisarn je za-

jlila voda tudi skladišča papir* 
!ja in tiskarniške stroje. Motor, 

ki goni rotacijski stroj, je bil 
do polovice v vodi. V tiskarni 
pa se je radi tega od strahovi-
tega naliva vdala še steklena 
streha, tako da je bila zmoče-
na cela vrsta strojev. 

Spodnji del Glavnega trga 
je bil podoben jezeru. Vodne 
mase so zasačile neki tovorni 
avtomobil in mu pokvarile mo-
tor, tako da se voz ni mogel 
več premakniti. Nekateri deli 
ulic so bili sploh neprehodni. 
Velikanska škoda je zlasti na 
netlakovanih ulicah in cestah, 
s katerih je voda odnesla ves 
prodec. 

Podoben naliv je doletel Ma-
ribor pred dvema letoma, samo 
da je bil takrat krajši. Danes 
je namreč lilo kakor iz nebe-
ških zatvornic celo uro. Izka-
zalo se je ponovno, da bi mora-
la občina v takih primerih po-
slati na najnižje ležeče ulice 
mesta delavce, ki poznajo ka-
nale, da bi pospešili odtok vod-
nih mas. Na srečo in bolj po 
naključju so danes odprli dva 
kanala, sicer i bbili trgovci o-
škodovani za sto tisoče. 

o 
Ladijska nesreča na Savi. 

Nedaleč od Sremske Rače se 
je pripetila na Savi huda ka-
tastrofa. Tovorna lidaji " I l ica" 
je plula s tovorom 200 kub. 
metrov drv iz Sremske Race v 
Lačarak. Ker je bila velika me-
gla in je "bila Sava plitva, je 
plula sredi struge, toda z znat-
no hitrostjo. Pri Marinem Bro-
du se je naenkrat zadela v ne-
ki mlin. Ladija je polomila vse 
ograje ter obrambni jez, sama 
pa se je razbila v kosce. Vsi 
mornarji FO se rešili s plava-
njem, razen Pere Markoviča. 
ki je utonil. Mnogi so dobili 
hujše ali lažje poškodbe, 

o 
Avtomobilska nesreča pri Su-

šaku. 
V petek, 21. sept., ob 5. po-

poldne se je avtobus, ki vzdr-
žuje zvezo med Sušakom in o-
kolico, zadel na cesti z nekim 
osebnim avtomobilom. Trk je 
bil precej hud in sta se oba av-
tomobila znatno poškodovala. 

o 
Požar. 

Te dni je pri posestniku Bla-
žu Verstovšku v Dedji vasi pri 
Pišecah izbruhnil ogenj. Zve-
čer je gospodinja pekla kruh, 
kmalu za tem pa so se vnele 
saje v dimniku, ki je bil delo-
ma lesen, in kmalu nato je bila 
vsa streha v ognju. Ogenj je 
uničil hišo in gospodarsko po-
slopje. Pogorela je vsa oprava 
in obleka, tako da znaša škoda 
do 1000,000 Din, ki je tem bolj 
občutna, ker ni bil gospodar 
nič zavarovan. 

o 
Božjastnik vtonil v morju. 
V Dubrovniku je delavec 

Pero Knego lovil ribe na mor-
ju. Pri tem ga je prijela bož-
jast ter je padel v morje. Če-
prav so mu priskočili takoj na 
pomoč in ga izvlekli na suho, 
se je žc toliko napil vode, da je 
bila pomoč prepozna in je 
umrl. 
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POBEOH — Številka poleg vaiega naslova na liatu znači, 
tJlo bedaf k—la Ust plačata, Obnavljajte naročnino točno, ker 
• tem veAko pomagate llatm* 

n&m 
• pomena trn. hitro objavo morajo biti dopoalani na ur ed-

in pol pred dnevom, ko ialde list.—Za zadnjo Številko v tednu 
dopeldofe—JCa dopise brea podpisa se ne oxira.—Rokopisov 

ne 

J. a tahi 

Ali je kak denar vse? 
- * 

V mestu kveker jev in bratovske ljubezni, Philadelphia, 
č r t i j o hišo. Pri vsakem čiščenju nastane dosti prahu, in v Phi-
ladelphij i ga je več ko obilno. Javnost vidi ta prah in se zgraža. 

Napačno bi bilo, ako bi kdo mislil, da j e prahu in smetja 
ramole v Philadelphij i , in da ga k je drugje ni. Prav nobenega 
mesta v Uni j i ne moremo izvzeti. Morda se je na jbo l j pač v 
1 hiladelphiji pojavil nedoslatck v najskrajnejši obliki, v kak-
s i « razmere lahko pride kako mesto, ako neka manjšina na-
sprotuje uvel jav l jenju dane zakonodaje. To pripozna sam 
; upan imenovanega mesta, ako apelira na vse dobre mestjane, 
cia na j ne ščiti jo nobenega butlegarja. A k o bi dobri mestjani 
nt botell njega poslušati, pravi dobri župan, HO njegove roke 
popolnoma vezane, in mesta se ne more očistiti. 

Stvar j ::daj v sodni dvorani, in časopisje objav l ja dnevno 
več ko senčne strani v tem močvirju. 

Pri te j priliki j e sodnik Edwin O. Lewis, ki ima zadevo v 
lokah, rabil nekaj izrazov, ki so vsega resnega uvaževanja 
vredni. Na zadevo prohibicije v rže jo precej luči. 

Sodnik je iz javi l , da bo, kolikor je na njem, zakon ščitil in 
ga skušal uveljaviti, ampak prepričanja je, da j e "prohibici ja 
nearečna poizku&nja". Posledica prohibicije je, da je zašla ko-
rupcija v vrste državnih carinarjev in obrežnih straž. "Oddel -
ki pri notranjih dohodninah so postali nezanesl j iv i , " j e dejal, in 
dal je meni, da j e državna in lokalna policija "postala žrtev iz-
kuiiiJaTe, kateri ee reven Človek akoroda ne more ustavljati.*' 
P o a M l a e ta nearečne poizkuŠnje ae kaže jo v tem, da so nastala 
nasilstva, krive prisege, da se je pomnožilo zaničevanje vsake 
avtoriteti . Mož je , ki se drugače uklonijo vsakemu zakonu, 
* niatrajo prestopek prohibicijskega zakona " za neko vrsto igre 
in £porfc*. s kakrSnim se Se ponašajo in se s tem bahajo . " 

To j e mnenje jurista-sodnika, ki j e na zelo dobrem glasu. 
Zagovorniki sedanje oblike prohibicije pa mu ne osta ja jo dolžni 
raznih ugvorov na njegova i zva janja in naziranja. 

Poudar ja jo in opominjajo sodnika na dejstvo, da j e prišla 
dežela do velike ekonomske prosperitete, odkar se je zakon o 
prohiblčiji vpel jal . Zaposlene! so manj dni brez dela. Delavci 
producirajo veliko več je množine, in s tem je delavec postav-
ljen na boljše gospodarsko stališče, zasluži več, bol je živi, in 
več lahko naloži v banko, kakor kaže statistika prihrankov. — 
Tako nekako argumentirajo zagovorniki prohibicije. 

Sodnik Lewis pa prav malo da na te "dokaze " . Vsak resen 
Movek bo sodniku pritrdil. 

Argument prohibicionistov lahko imenujemo ekonomski ali 
denarni argument. Če gre za denarno stran, materielni dobi-
ček, moramo biti posebno oprezni. N i treba, da bi bil kdo rav-
no materialističnega naziranja, a če se oprime materielnega, 
ekonomskega argumenta, postane faktično materialist. Mate-
rielna stran pa ne sme se uveljaviti in ne sme se poudarjati, ako 
gre za veliko višji interes, za moralno stran. Ekonomski argu-
ment se pogostoma poudarja, se tudi prav pri jetno sliši, am-
pak odkloniti ga moramo na vsi črti, ker postavlja na tehtnico 
rek ekonomski dobrobit proti moralnemu nazadovanju, moralni 
škodi. T o j e ena vrsta napačnega poudarjenja in mišl jenja, da 
laž je prenašamo prelom naših pravic, ako se to pre laml janje 
vrei in dogaja za daljšo dobo. 

Lahko pa gremo proti temu argumentu še korak dal je . Re-
cimo, da je ekonomski argument fakt , da prohibicija prinaša 
materielen dobrobit. A l i j e s tem podan kak dokaz, da j e pro-
hibicija v sedanji obliki dobra? Nikakor ne. Le pog le jmo ma-
lo okoli sebe. 

Druge dežele, ki niso vpeljale propovedi vsake opojne pi-
jače, se ponašajo enako ekonomsko prosperiteto. Naš sosed 
Kanada n. pr. celo podpira porabo lahkih vin in lahkega piva, 
ee glede prosperitete prav malo razlikuje od Zedinjenih držav. 
To pa še ni vse. Bolj važno je pri presojanju tega ekonomske-
ga argumenta, da j e v Kanadi veliko manj zločinov. 

Recimo pa, da j e ekonomska prosperiteta naravnost posle-
dica prohibicije. Cena za tako pridobitev j e previsoka. Pritr-
diti moramo sodniku Lewisu, ko piše: " P r i m e r j a j ekonomsko 
vrednost prohibicije s podkopavanjem vsakega smisla za zakon 
in koruptno moralo vseh krogov (agencies ) , ki hočejo zakon 
uvel javit i . " 

Primera j e zelo poučljiva. "Oče t j e republ ike" bi bili tež-
ko dovolili, da se kdo obogati na škodo dobrega vladanja. 
Nihče, ako mu je za dobro vladanje, ne more dovoliti sistema, 
ki podira vsako avtoriteto, ker ba je naraščajo prihranki na 
bankah. 

Denar ni vse, ker ta denar j e spridil moralne vrednosti in 
socialne pridobitve. Denar j e sicer sveta, a zelo slab vladar. 

PISMO S POTA . 

Barberton, O. 
V Barbertonu j e pa zares 

f le tno! Delavske razmere so 
tukaj še precej dobre. Delavci 
de la jo vsaki dan, le plače ima-
jo bol j slabe, po 35c na uro ali 
več. Kakor poročajo, j e tukaj 
okrog 180 slovenskih družin, 
katere se med seboj prav lepo 
in pri jatel jsko razumejo. Ima-
jo lepo urejeno cerkev in zda j 
bodo pričeli graditi tudi novo 
šolo. List Amer . Slovenec je 
tukaj skoro v vsaki hiši. Po 
vsej naselbini vlada navduše-
nje za splošni napredek, zato 
je tudi upati, da bo naselbina 
še dobro napredovala. Father 
Bombač so se izraz i l i : "Lahko 
je pasti ovce, če so vse iz enega 
hleva," in to j e res. 

Naj lepše se zahval ju jem Fa-
ther Bombaču, ker so naš list 
svojim faranom tako lepo pri-
poročili. Obenem se pa lepo za-
hval ju jem tudi vsem onim Bar-
"bertončanom, kateri so mi bili 
naklonjeni za časa, ko sem se 
mudil v Barbertonu in mi po-
magali v kampanji za naš list. 

Z d a j pa še enkrat kličem 
vsem Slovencem: "Po jd imo vsi 
skupaj na delo za katoliški list 
Amer . Slovenec, da bo vsak naš 
naročnik dobil vsaj še enega 
novega naročnika. 

John Kramarich, pot. zast. 
o 

R A Z N E VESTI IZ CLEVE-
L A N D A . 

Cleveland, O. 
Po daljšem odmoru se tudi 

Clevelandčani zopet enkrat o-
glasimo. Zadnjo nedel jo, to je 
7. oktobra, so imela "skupna 
društva" veliko veselico v SI. 
Nar. Domu. Ob te j priliki je 
delovalo tudi Slov. kat. pevsko 
društvo " L i r a " in vprizori lo o-
pereto "M lada Breda" . Priča-
kovati j e bilo zelo vel ike ude-
ležbe, toda smo se zelo zmotili. 
Skoro polovico dvorane j e bilo 
prazne. Seveda j e več vzrokov, 
kateri občinstvo odvračajo od 
predstav. Kot pričetek sedanje 
sezone j e tudi še prezgoda j za 
predstave v dvoranah, l jud je 
se še vesele narave na prostem. 
Vendar pa j e zelo škoda, da 
zamudi jo tako lepo predstavo, 
kot j e "M lada Breda" . 

Igralci so se zelo potrudili, 
da j e šlo vse lepo gladko in ne-
ustrašeno. Vese l je pa igralcem 
vzame to, ako vidi jo, da se 
njih trud dovol j ne upošteva in 
se občinstvo nezadostno udele-
ži predstave. Tore j pričakuje 
se, da se cenjeno občinstvo v 
prihodnje bol je odzove in se v 
večjem številu udeležuje pred-
stav. 

Za novemberske volitve je 
po vsem Clevelandu veliko na-
vdušenja. Skoro po vseh oknih 
se v id i jo slike od A l Smitha, 
okna po 60., 61. in 62. cesti so 
pa na jbo l je dekorirana. 

Cenjeni čitatelji si gotovo 
mislijo, da smo tukaj v Cleve-
landu zaspali, ker že dolgo nič 
ne poročamo; omenim naj pa 
le toliko, da za naše molčanje 
imamo zelo važen vzrok. Na-
hajamo se namreč v dobi, ko se 
udarja po sodih in prav pridno 
stiska grozd je . Ne vem, ka j bo 
v prihodnje, sreča ali nesreča, 
le toliko pa vem — da bo Iušt-
no, pa naj reče kdo kar hoče. 

N a j za enkrat to zadostuje 
za naše čitatelje, prihodnjič pa 
še ka j več. Poročevalec. 

KAJ JE N O V E G A V STRA-
HA NE? 

Strabane, Pa. 

Z velikim vesel jem čitam po-
vesti in dopise v Amer . Sloven-
cu. Zelo lepa j e bila povest 'Ž iv 
pokopan". Vedno sem težko 
pričakovala vsake številke, ker 
je bilo tako zanimivo. 

Iz vseh kra jev čitam tudi do-
pise, le iz našega kraja, iz Stra-
bane, se pa nihče ne oglasi, 
kl jub temu, da imamo vedno 
dosti novic. Že je parkrat na-
stopil mraz, ki nas opominja, 
da bo kmalu prišla zima in 
nam bo pomorila zeleno travi-
co in pisane rožice. 

Po dolgotrajnem stavkanju 
so se delavske razmere končno 
vendar izboljšale. Vel iko dru-
žin j e trpelo pomanjkanje v 
dobi ko so delavci stavkali.' — 
Brez denarja ni mogoče živeti, 
ako se pa dolgo časa ne dela, 
pa denarja tudi zmanjka. Vse 
je bilo žalostno, dokler delavci 
niso zopet pričeli delati. Z d a j 
pa menda ni skoro nobenega 
delavca brez dela. 

Na splošno smo še precej 
zdravi v naši naselbini. Nevar-
no pa j e zbolela Rose Kra l j , ta-
ko da j e morala v bolnišnico. 
Zdrav i se v bolnišnici v Ca-
nonsburg. Žel imo, da bi skoro 
okrevala in se vrnila k svoji 
družini. 

Pisala bi še ka j več novic, 
toda pero mi ne teče g ladko po 
papirju. Zato pa sklenem te vr-
stice in najlepše pozdrav l jam 
vse čitatelje tega lista, Amer . 
Slovencu pa želim mnogo uspe-
ha in se priporočam, da bi.nam 
poročal veliko novic, 'pa tudi 
dopisov in povesti za dolge 
zimske večere. 

Mary fcoklič. 
o 

PISMO IZ STARE DOMO-
VINE. 

Šmihel pri Novem mestu. 
K o ste bili doma g. urednik, 

ste me prosili, da bi Vam poslal 
od časa do časa kak dopis iz 
naših krajev . In res v teh 

vršila. N e tako nasprotne 
stranke. 

V Gotni vasi imamo vodite-
l ja tukajšnih pucljevcev. Po-
polnoma je poparjen od voli-
tev sem. Na volilni dan še je 
hodil tako ponosno, tako za-
•smehljivo j e pogledaval na vo-
lilce SLS., ker j e mislil, da ga 
bo ljudstvo izvolilo za "baro-
na" naše občine. Pa se je ura-
čunal. To mu ni uspelo kakor 
takrat, ki j e našemu č. g. ka-
planu odžrl par dinarčkov, ko 
se j e šlo, ali na;* g. kaplanu po-
vrne vozne stroške, ko hodi po-
učevat krščanski nauk na Ru-
perčvrh. Ej , še vedno drži pre-
govor : Bog ne plačuje vsako 
soboto, a kadar plača, plača 
dobro . . . Ni še vseh dni konec. 
K a j bo sedaj počel ta visoki 
Pucl jev kaplar, ko ne bo mo-
gel v občinskem zboru nič, pa 
magari se bo še tako ra-Jvora-
čeval? To je še več kakor za 
scagat! 

Zadnje dni smo imeli pri n 

Otroška radovednost.—Mali 
Džorži je našel na farmi j a j ce 
in izročivši j e mamici, začel 
obširen razgovor o živalih, ki 
nesejo ja jca . Zato vpraša: " A l i 
nese muca tudi j a j c a ? " — Ma-
ti: " N e Džorži, kura in golob 
in druge take ž ival i . " — Džor-
ii: " A konj ne J v " Mat i : 

dnevih se je dogodilo marsi-
kaj, kar j e vredno poročati v ! p r e c e j dežev ja . Poleti j>a ni b i - i c a ' 

" K o n j pa n e ! " — " Z a k a j pa 
konj ne nese j a j c ? " — Mati, 
ki j e bila že sita takega popra-
ševanja, odgovor i : " K e r ne 
zna po zraku letati. Zapomni 
si Džorži, samo tista bit ja ne-
sejo ja jca , ki imajo perutnice 
in znajo po zraku letati . . . " — 
Džorž i zopet začudeno stopi 
pred mamico in reče : " A tako. 
Al i Lindbergh nese tudi j a j -

širni svet in to tudi našim ro-
jakom tam v daljni Ameriki . 

Na jvažne jša novica za vse 
nas Šmihelčane j e gotovo veli-
ka zmaga Slov. l judske stran-
ke pri naših občinskih volitvah. 
Ko ste bili doma, se bote spo-
minjali, da sva se razgovar ja la 
o položaju, ki j e vladal v naši 
občini. Doslej smo imeli 20 od-
bornikov SLS. v občinskem od-
boru, pucljevci pa samo 13. 
Vendar kakor zahteva občin-! prodati ž i v i j o , a spom 

lo, menda hoče zda j nadome-
stiti, kar j e poleti zamudil. Ve-
lika suša, katero ste videli sa-
mi, je silno prizadjala tukaj-
šnjemu kmetskemu ljudstvu. 
Dež, ki smo ga dobili v avgu-
stu, j e bil prepozen in na letini 
se hudo pozna. Malo se ie po-
pravilo, a vei iko ne. Primanj-
kovalo bo zlasti krme. Kmeto-
valci bodo vsled tega hudo u-

Dva pr i jate l ja . — Janez in 
Martin sta bila dva pri jate l ja 
in sta se skušala kdo ho dru-
gega bol je potegnil in podra-
žil. Pa je rekel Mart in: " A l i 
veš ti. Janez, da muhe na 
mačka ne sede j o? " — Janez 
mu je odgovori l : "Seveda vem, 
saj zato se tebe nI, ponedelj-
kih muhe tako ogibl.iejo, ker 

ski pravilnik, je treba pri od-
ločujočih stvareh in vprašanjih 
imeti dvetretjinsko večino. Te 
nismo imeli. Zato so bile veli-
ke težave, kadar smo hoteli 
spraviti skozi kake koristne 
propozici je, ker Pucl jevi pri-
staši so bili vedno pri takih 
vprašanjih proti, pa najsi so 
bili naši predlogi še tako korist-
ni in potrebni za blagobit ob-
čine. 

A druga sapa je zapihala v 
nedeljo, dne 23. septembra, o 
priliki naših zadnjih občinskih 
volitev. Slov. ljudska stranka 
je dobila topot 24 odbornikov, 
nasprotna stranka pa samo še 
devet. Take s i ja jne zmage ni-
smo pričakovali. Ka j t i še ved-
no smo sodili, da ljudstvo ne 
zna soditi med dobrim in sla-
bim, ampak da Ie prerado ver-

darjeni. Marsikateri bo mo.-ul j i m a š ni i ička:" 
j o j 

bo moral zopet drago piačati. | R a z i ' k a m e d kačo m odvet-
Po Belokrajini se čujc, da je — Dva soseda sta se 

je lo radi dežev ja pokati g ioz- j'vračala iz mesta od pravde in 
dje, kar ni dobro znamenje, i " > s t a s e Pogovarja la o advoka-
če ne bo ugodnega vremena za 
trgau-v. bo jelo grozd;, gniti. 

Pozdrav vsem našim Ameri-
kancem! Fortunat.. 

S M R T P O B R A L A Z O P E T 
SLOV. M I S I J O N A R J A N A 

K I T A J S K E M . 
Te dni j e prišla vest, da j e v 

Hankowu nagi oni a urni! naš 
kitajski misijonar o. Engelhard 
Avbe l j . Rojen je bil v Ljublja-
ni 16. jul i ja 1887. V red je sto-
pi! 18. septembra 11)02. V mas-
nika posvečen j e bil :»(). nov. 
1000. Tako j po končanih bogo-
slovnih študijah j e odšel na Ki-
tajsko. Javil se j e za apostolski 
vikarijat Vzhodni Hupe, ka-

jame hlinjenju nasprotnih agi- mor j e nekaj let pred njim od-
tatorjev. Vsa j tako je bilo pri 
prejšnj ih volitvah takoj po 
vojni. Pa l judstvo je vendar 
spregledalo. Vendar so se mu 
odprle oči, da gleda samo,- da 
gleda trezno na položa j in da 
je pri tem spregledalo, da puc-
l jevci in žer javovci nimajo ni-
česar drugega, kakor le široka 
usta, s katerimi znajo nedose-
ženo obrekovati in lagati, a 
delati ne zna jo za ljudsko bla-
gobit, ker v to j im zabranjuje 
sebično koristolovstvo, ki pri 
njih prednjači pred ljudskimi 
potrebami in ljudsko blago-
bitjo. 

Denimo vse strankau tvo na 
stran in sodimo samo, koliko 
dobrega j e SLS. storila za na-
rod in koliko pa so storile na-
sprotne stranke za narod. SLS. 
je po naših vaseh naredila že 
marsikaj. Izbol jšuje to in ono, 
in še vsako obljubo, ki j o je 
dala narodu, je tudi vestno iz-

šel slovenski frančiškan o.Bap-
tista Turk. Deloval je na raz-
nih krajih s tako gorečnostjo, 
da j e eden njegovih tovarišev 
našemu provincijalu v Rimu 
de j a l : "Zav idam provincijo za 
takega mis i jonar ja . " Še čisto 
mlad j e že bil foranijski vikar 
ali misijonski dekan. L. 10201 je nenadoma poklical v lepšo 

tih. Pa j e vprašal eden: " A l i 
veš, kaka jt razlika med kačo 
in odvetnikom?" — " T e g a ne 
vem." — " T i pa jaz povem : 
(Je kača naleti na polža, ga 
požre in se ne zmeni za njego-
vo lii^o. Če pa odvetnik naleti 
na kmeta, mu požre hišo, za 
njega pa se ne zmen i ! " 

P r e d sodiščem. 
Sodnik: "Ka i ra , zaka j ž • to-

žite svojo sosedo?" 
Katra : "(Jospod sodnik, re-

kla mi je, da sem "<ku ! i j ena 
gos, kar Vam h'hko iJ:ika>.em.*' 

izmučile. Že par let je obetal, 
da pride domov na oddih. A ko 
so izbruhnile znane le »matije, 
je zopet in zopet odložil poset 
domovine. Bal se je. da bi mu 
morebiti med tem ne ušla mu-
čeniška krona, po kateri je na-
ravnost hrepenel. V zadnjem 
pismu, datiranem v Hankowu 
15. jul i ja t. i., j e sporočil, da 
pride prihodnje leto. A Bog ga 

je postal prefekt in bogoslovni 
profesor v misijonskem seme-
nišču v Wuchangu, malo po-
zneje pa ravnatel j centralnega 
semenišča v King-Chowu. Ko je 
bil 1. 1923 vzhodno hupejski 
vikarijat v štiri dele razdel jen 
in on pridel jen vikarijatu v 
Hankowu, j e bil 1. 1925 imeno-
van za generalnega misijon-
skega prokuratorja. Ogromne 
skrbi, ki so v teh za Kitajsko 
tako burnih časih ležale na 
njegovih ramah, zlasti še zad-
njega pol leta, ko je radi od-
sotnosti apostolskega v ikar ja 
vodil cel vikari jat, so ga silno ž a l j e ! 

nebeško domovino. Oče in ma-
ti sta mu umrla z zadnjo že-
ljo na ustnicah, da bi ga še en-
krat videla. Tr i j e bratje, med 
njimi p. Anton, O.F.M., kate-
het v Mariboru, in dve sestri u-
čiteljici so že l jno čakali, da se 
po 18 letih zopet snidejo. A j e 
šel na oddih k Bogu. za katere-
ga je ves živel in se izživel v 
najlepši moški dobi 41 let. Si-
cer na grobu mučenca ljubezni, 
ki j e koprnel po krvavi muče-
ni^ki kroni, solze niso na me-
stu, vendar po človeško: Pre-
ostalim naše naj iskrene jše so-

* PODLISTEK * 
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Drabkne s potovanja v domovino 
in nazaj. 

S kako velikim vesel jem smo jel i preje-
mati prva pisma po vojni od naših dragih. 
Naši listi so jih je l i priobčati kot najsenza-
cionalnejše stvari in za naša srca so ta pis-
ma res bi J senzacija dneva. Spominjam 
se še dobro, ko sem bil zaposlen v malem 
industrijskem mestecu v severnem Illinoisu, 
ko eem dobil v poštnem predalu prvo pis-
mo od doma po vojni od mojega dragega 
očeta. Še nikdar nisem čital nobenega pis-
ma s tako l jubezni jo, kakor sem tega. In 
tako tudi vi drugi dragi ro jaki gotovo ena-
ko. Sa j smo v tem oziru domalega vsi enaki. 

Kako j e doma, in zopet : kako j e doma? 
— to vprašanje j e šlo od ro jaka do roja-

ka ; vse nas j e zanimalo, kako se imajo do-
ma. Delali smo sklepe, da jih obiščemo 
pre j ko mogoče, da si ogledamo domači 
kraj , ki je nam tako pri srcu. Meni se j e 
uresničila ta že l ja šele po devetih letih po 
vojni, mnogim se j e preje, nekaterim pa 
še sedaj ne. Vendar naša lepa slovenska 
domovina j e vredna, da kdor more, da j o 
še obišče, zaka j mati domovina j e le do-
movina in lepše od nje na svetu ni. 

Časopisje res prinaša dnevne vesti c 
naši domovini. A tem vesten in domolju-
ben Slovenec le težko ver jame. Zato gre 
najra jš i sam t ja, da se tam na lastne oči 
prepriča, si ogleda vse, j e li res tako in 
tako. Zato vsako leto poseti staro domovi-
no na stotine ameriških Slovencev, ki gre-
do t ja eni z go l j radi tega, da obiščejo svo-
j e drage domače, drugi gredo pogledat, če 
bi se dalo tam živeti in si ustanoviti pri-
merno in zadovol jno ž iv l j en je . So zado-
vol jni v Ameriki , in vsega tega kar imajo 
v Ameriki , gotovo ne more jo pričakovati 
tam, ali znotraj se j im neprestano dviga 

glas, da na domači zeml j i bi bilo bo l j pri-
jetno živeti in v domači grudi se lepše 
spava po smrti, kakor v grobu tuje zem-
l je . To so nekaki motivi ,ki nava ja j o ame-
riške Slovence, da pr iha ja jo zlasti zadnja 
leta v vedno več jem številu v domovino. 
Eni se ka jpada vrača jo potem naza j raz-
očarani, drugi se morajo, ker imajo tu 
svoje stvari, imajo tu svoje sinove in hče-
re, ki so že odraščeni; takim j e težko mis-
liti, da bi ostali ločeni od otrok v domo-
vini. Potolaženi se vrača jo naza j v Ame-
riko le v toliki), da so vsaj še enkrat vide-
li svoje domače in svojo lepo staro domo-
vino. Prece j j ih pa je, ki se ustanove tam 
in zadovol jno ž ive na domači zemlj i . 

Kako je doma? Fo mojem opazovanju 
moram reči, da ne preveč slabo. Bi sicer 
bilo lahko še v marsičem boljše kaftor je, 
a to le v gotovih ozirih. Kakor smo čitali 
takoj .v povojnih letih in skoro do zadnjih 
časov le same včsti, ki so govorile o slabih 
razmerah doma, o veliki revščini itd., smo 
mislili, da je stara domovina postala prav-

Pa 
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cata dolina beračev in obubožancev. 
koncem konca ni res tako. 

Na j v eč j a nesreča za Jugoslavijo j e to, 
da v. n j e j životari toliko političnih strank. 
Zato ima vsaka vlada, pa jo naj sestavi 
kdorkoli hoče, večne težkoče. V Srbiji 
so v večini radikali. Na Hrvatskem imajo 
večino znani Radičevi seljaki, in v Slove-
nij i pa tvori veliko večino 90 odstotkov 
Slovenska ljudska stranka. To so tri 
stranke, o katerih se lahko trdi, da tvor i jo 
večino vsakega posameznega naroda 
med Slovencev, Srbov in Hrvatov. A manj 
ših strank imajo pa vsi tr i je narodi še na 
desetine. V L jubl jan i sem vprašal precej 
odgovornega uradnika, ki bi po mojem 
mnenju moral vedeti, koliko je strank v 
Jugoslavij i , pa sem dobil odgovor, da pri 
najbol jš i vo l j i tega ne more povedati, ker 
ne ve, a da bo to skušal izvedeti iz Beo-
grada, k j e r imajo registrirane vse politič-
ne stranke. 

Sicer za l judi, ki so navajeni politične-
ga vrvenja, to nič ni. Zgodovina pokazuje, 

da j e vsak narod, bodisi ta ali oni, šel sko-
zi težke in grenke poskušnje v svojem po-
litičnem živ l jenju. 

V zgodovini države N e w York najde-
mo, da j e vzelo te j državi celih osem let, 
predno so po razglašen ju neodvisnosti po-
slali v kongres prvega kongresnika. Kak-
šne homati je so vladale potem? Bila je ci-
vilna vojna in razne druge homati je. Pa 
bi na j že v Jugoslaviji šlo vse gladko, ko 
po " žnorc i " ! Tako nas Slovane Bog še ni 
blagoslovil, zlasti nas ne, ker vsi vse ve-
mo in nad nami nočemo nobenega iz na-
ših vrst priznati. 

Po Sloveniji in Hrvatski silno zabavl ja-
jo, da plačuje jo v Srbi j i mnogo manj dav-
kov, kakor v Sloveniji in Hrvatski. Tudi o 
tem sem se nekoliko prepričal in našel 
sem, da vse to vp i t je ni tako upravičeno, 
kakor se vpi je . 

Pa nimam pri tem nobenega namena 
zagovar jat i Srbe. Še daleč ne, marveč tre-
ba j e pogledati vedno vsake razmere 
tako, kakoršne so. 
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PETINDVAJSETA NEDELJA PO BINKOŠTIH. 

21. pobinkoštna: Prilika o neusmiljenem hlapcu. 
(Mt . 18, 23-35.) 

BERILO iz pisma sv. Pavla Efežanom, 6. poglavje , 10. do 
17. vrste. Zgodbe stran 072. 

Večkrat že med letom nas je opozarjala sveta cerkev po 
vilih in evangeli j ih na resnico, katero je izrekel že pobožni 

. >b, da je naše ž iv l jen je samo vojska na svetu. Današnje be-
iilo nas pa zato opozarja, da moramo biti stalno oboroženi, ka-
; »r vo jak v vojskinem času. "Brat je , bodite močni v Gospodu 

v mogočnosti njegove moči." Vojska je vaše ž iv l jenje , hoče 
Ci. Hud je vaš boj za zvel ičanje duše. Toda sami ste slabi, 
ikdar ne boste zmagali. Zato pa zaupajte v bož jo pomoč. 

' Rodite močni v Gospodu." Van j zaupajte in ž njim se voj-
•kujte. 

Poleg vašega zaupanja v bož jo pomoč pa "oblecite bož je 
• '>žje, da zamorete obstati pred zalezovanjem hudičevim." 

a, če hočemo zmagati, moramo krepko in pridno rabiti sred-
a. katera nam daje sveta cerkev in sveta vera. Kakor j e 
jak izgubljen, ako bi ne bil oborožen in bi pridno ne rabil 

•ožja. katerega nosi, tako je izgubljen tudi kristjan, ki bi ne 
ril sredstev svoje vere, "ke r se nam ni vojskovati zoper meso 
kri, ampak zoper poglavarstva in oblasti tega temnega sveta, 
i r hudobne duhove v podnebji. Radi tega pa primite za 
•z.ie orožje, da se zamorete braniti ob hudem dnevu" skušnjav 
zapel jevanja. "Stojte opasani z resnico in oblečeni z okle-
ni pravice in obuti na nogah za oznanjevanje miru. Pred 
• m pa vzemite v roke ščit vere, s katerim morete vse ognjene 
co hudega duha ugasiti in vzemite čelado zveličanja in meč 

ill a, kar j e beseda bož ja . " 

E V A N G E L I J sv. Matevža, 18. poglavje, 23. do 35. vrste. 
Zgodbe stran 314. 

Nebeško kraljestvo j e podobno kralju, ki je hotel račun de-
li s svojimi hlapci. Da, vsak izmed nas smo dobili obilne mi-

osti od Boga, veliko več smo jih dobili, kakor so jih pa dobili 
tisti, ki so živeli pred Kristusom. Vel iko več smo jih dobili, ka-
kor jih dobe še danes tisti, ki niso tako srečni, da bi bili rojeni v 
sveti cerkvi, ki so pogani, ki so nekatoličani. Al i pa nam ne bo 
ireba od teh milosti dati odgovora? Da, treba bo ! To nam 

n e povedati današnji evangeli j . Ti so v "nebeškem kralje-
val ' na zemlj i , v sveti cerkvi. Tudi s teboj bo Gospod enkrat 

i rial strog račun, ko boš moral (lati strog odgovor od vseh teh 
nilosti, kako si jih rabil, kako si rabil orožje, katerega ti je po-
liijal po sveti veri. In gorje, ako ne boš mogel povrniti svoje-

u Gospodu njegovo premoženje s tem, da si s temi milostmi 
'!< seloval in se bojeval in zveličal svojo dušo! Vendar, Bog po-

a našo slabost. On j e neskončno usmiljen kralj , ki računa 
tuli z našimi slabostmi. Zato pa ne obupajmo, ako bi tudi ne 

" I i plačati svojega dolga. Ne obupajmo, ako padamo v gre-
Gospod je postavil poseben zakrament, v katerem nas ča-

ka, da prihajamo k njemu, kakor ta zadolženi hiapec in pade-
ni pn-denj in ga prosimo odpuščanja. Tudi nam bo odpustil 

grehe in naše večne kazni, katere smo si z grehi zaslužili. 

Vendar pa pri tem ne smemo pozabiti, da je naša vera vera 
' • ' /.ni, da j e posebna Kristusova zapoved zapoved bratovske 

i bežni. Mi moremo biti Kristusovi samo, ako imamo ljube-
"ii. Urez l jubezni ne moremo dopasti Bogu. 

Vendar, kakor smo slabi glede Boga in se tolikrat pregre-
hi ho proti njemu, tako smo slabi tudi drug do drugega. L jud j e 
:no, polni slabosti. K a j čuda, da se tako pogosto zgodi, da se 

t zgrešimo tudi drug proti drugemu. Danes razžalim jaz tebe. 
jutri boš ti mene. Ne moremo si misliti skupine ljudi, ne v dru-
* ni. ne v občini, ne v vasi, ne v društvu, še celo v redu ne, k jer 
bi se večkrat ne skalil l jubi mir. Angel i bi morali biti, ne lju-
di ' . Zato pa je treba, da odpuščamo drug drugemu, kakor 
nam Bog odpušča vsikdar,kadarkoli ga pridemo v spovedi pro-
sit. Da, to odpuščanje našemu bratu je tako potrebno k naše-
mu odpuščenju pri Bogu, da nam bo Bog odpustil samo, ako mi 
odpuščamo svojim bratom. Zato nas uči že v molitvi "očenaša", 
''a vselej molimo, da naj nam Bog odpusti samo tako in toliko 
kolikor mi odpuščamo svojim dolžnikom. Ako mi toraj ne od-
pustimo, prosimo tako v vsakem "očenašu", naj tudi Bog nam 
ne odpusti. 

Posebno nazorno nam ^a pojasnjuje ta svoj nauk v današ-
njem svetem evangeli ju. Hlapcc ni imel, s čim bi povrnil svo-
jemu Gospodu. Zato j e ves obupan padel predenj in ga prosil 
odpuščanja. Res. Gospod mu je vse odpustil. 

Toda ta hlapec je imel pa svojega sohlapca, ki mu je bil ve-
liko manj dolžan. Srečal ga je, ko j e šel izpred kralja, k jer mu 
je ves dolg odpustil. Dolžnost njegova bi bila, da bi bil mislil, 
kako je bilo njemu hudo, ko ni mogei kralju plačati svojega dol-
ga in je bil v nevarnosti, da ga kral j uniči. Toda ni imel srca 
za to. Pozabil je. Zgrabil j e zato hlapca, ki ga j e prosil po-
trpljenja, za vrat, in ga davil in ga vrgel v ječo, dokler bi ne 
plačal dolga. 

Pa ka j se je zgodilo? Kra l j j e o tem izvedel. Poklical je 
takoj tega grdega in neusmiljenega hlapca nazaj k sebi, ga 
ozmerjal in preklical svoje odpuščenje dolga in zahteval, da 
Plača do zadnjega vinarja. " K a k o r si ti storil svojemu tovari-
šu, tako bom pa jaz tebi." 

Zato, bratje, odpuščajmo drug drugemu krivice, katere si 
storimo in prepuščajmo Bogu maščevanje. Solnce naj nikdar 
ne zaide za našo jezo, ker drugače bo tudi nam storil nebeški 
Oče, kakor je storil s tem hlapcem, ako ne odpustimo vsakteri 
svojemu bratu iz srca. Amen. 

PRIGODE IZ ŽIVLJENJA 
L. N. TOLSTEGA. 
Tolstoj kot lovec. 

Mogoče ni vsakomur znano, 
da je bil pisatelj Tolstoj zelo 
strasten lovec in da je to na-
gnenje podedoval po svojem 
očetu. Sentimentalen pa ni bil 
in ni kazal tovrstnih slabosti 
nikdar napram živalim. Edina 
iz jema so bili konji, katere je 
kot plemenitaš posebno čislal. 
Reče se lahko, da je bila Tol-
stemu prirojena neka krutost. 
Ko je nekoč pripovedoval o po-
časnem ginevanju nekega vol-
ka, katerega j e ubil z udarcem 
po njuški, je i z jav i l : " N e mo-
rem popisati, kaka blaženost 
me je obšla, ko sem gledal cr-
kajočo ž ival . " 

Tolstoj in Shakespeare. 

Tolstoj je zaničeval Shakes-
pearea. N jegove sodbe o veli-
kem angleškem dramatiku se 
glase tako-Ie: 

" K r a l j Lear " je slaba in ne-
marna drama, ki človeka dol-

gočas i in ga navdaja z zoper-
|!nimi občutki. "Othe l l o " je, Če-
I prav ena najmanj slabih Sha-
kespearovih dram. samo kopi-
ca patetičnih besedi. "Haml e t " 
je brez značaja. To je f igura, v 
katero trobenta Shakespeare 
svoje misli in ki se neprestano 
ponavlja. Nekatere drame an-
gleškega dramatika je Tolstoj 
omenjal samo zaradi nj ihove 
abotnosti. Med te j e štel poseb-
no "V ihar " , "Cymbel ina" in 
"Tro i la " . Edina naravna figu-
ra, katero j e našel Tolstoj v 
Shakespeareu, j e bil Falstaf f , 
in sicer zaradi tega, ker Fal-
staffu leže surove Shakespea-
rove šale ter napihnjeni pijan-
ski značaj. 

"Mučno mi je živeti v svobodi.' 
Leta 1802 je Tolstoj pisal 

svojim pr i ja te l j em: 
"Povsod zasledujejo moje 

pri jatel je, mene pa se nihče ne 
dotakne. Če pa je kdo neva-
ren, sem prav gotovo jaz sam. 
Očividno nisem vreden, da bi 
me zasledovali in tega me j e 
zelo sram." 

Tolstega privrženec MoloČ-
nikov je prišel v roke policije, 
ker je širil zabranjene religioz-
ne spise. Ko j e sedel v ječi. mu 
je Tolstoj pisal pismo sledeče 
vsebine: 

" N a žalost nisem v ječi, am-
pak moja ječa, čeprav nima 

že lez ja in mreže, j e mnogo 
slabša od Vaše celice. Vas go-
tovo boli, ker so Vas obsodili; 
mene pa j e nenehoma sram." 
V nekem drugem pismu Tene-
romu stoj i jo besede: 

"Mučno mi j e živeti v svo-
bodi." \ 

Kako je Tolstoj pisal. 

Tolstoj j e klasično potrdilo 
raz iranja, da j e poglavitna 
komponenta genijalnosti po-
trpl jenje in vztrajnost. N j egov 
roman "Vo jna in mir " obsega 
dva tisoč strani. Tolstoj ga je 
sedemkrat predelal, preden ga 
je dal v tisk. 

Da bi opisal bitko pri Boro-
clinu, j e Tolstoj dva dneva pro-
učeval bojišče na licu mesta in 
je vsako podrobnost preštudi-
ral na karti generalnega šta-
ba. Preden je začel opisovati 

| bitko, je prečital vse knj ige in 
vse arhivske dokumente, ki se 
nanašajo nanjo. Izpraševal je 
tudi, če j e še kateri vojak iz te 
bitke živ. Cim je izvedel za 
njegov naslov, se j e z njim raz-
govar ja l o vseh podrobnostih. 

|Nobena malenkost mu ni bila 
odveč. Celo potem, ko j e bil ro-
man že postavljen, je brzojav-
no urgiral, naj mu korekturo 
takoj pošljejo, ker j e imel še 
vedno dodati ka j novega. 

Tolstoj in alkohol. 

Pisatelju Maksimu Gorkemu 
je Tolstoj reke l : 

"P i jancev ne trpim, toda po-
znam ljudi, ki postanejo zelo 
interesantni šele v oblasti al-
kohola. Duh se j im docela pre-

i obrazi. Vino j im da poleta, 
melosti in bogastvo misli, ka-

terih nimajo nikdar v normal-
nem stanju. Ob takih prilikah 
se pijanci i z raža jo na poseben 
način. Zaradi tega ne prekli-
njam pijače. Blagoslavljam jo. ' 

Tolstoj in žena. 

Sof i ja Andrejevna, žena L. 
N. Tolstega, je bila, strašno 
zgovorna in jezična ženska. 
Nikoli ni mogla molčati. 

Nekoč je hvalisala svojo ve-
liko izobrazbo. 

"Prečitala sem vsega Epik-
teta, Schopenhauer j a, Platona, 
Marka Aurela in vsega Sokra-
t a ! " j e dejala. 

Tolstoj jo j e prekinil : 
"Vsega Sokrata nisi mogla 

prečit£.ti, ker Sokrat ni napisal 
niti besede. Bilo bi bolje, če bi 
o tem molčala." 

' w 

Naznanilo in zahvala. 
Potrtega srca naznanjamo sorodnikom, znancem in prijate-

ljem tužno vest. da jc dne 1. oktobra 1923 pretrgala neizprosna 
smrt nit rivljenja bratu in stricu 

Mihael-u Rupar-ju 
v starosti 54 let. Pokojni Mihael se je redil 15. septembra 1874 
v Gradišču, fara Žeiimlje na Dolenjskem pri L jubl jani ; kot de-
vetletni deček pa se je preselil s svojimi stariši od tam v faro 
Sv. Vid nad Cerknico na Notranjskem; v Ameriko je prišel leta 
1906. Bival je v Pennsylvaniji, W e s t Virginiji, Ohio, in najdalje 
pa je bival v Pueblo, Cc?o., toraj do svoje prerane smrti. 

Pogreb se je vršil dne 3. oktobra ob 9. uri dopoldan s sveto 
maso zadušnico. 

Dolžnost nas veže .da se na tem mestu najiskreneje zahvali-
mo Z3 simpatije in dsrovane cvetlice, katere so položili na krsto 
pokojnega Mihaela in ga spremili na zadnji poti na Roselawn 
katoliško pokopališče. 

Zahvaljujemo se sledečim družinam: Mr . & Mrs. Joe Jeršin, 
Mr. & Mrs. John Centa, Mr. & Mrs. Anton Pritekel. Mr. A. Mrs. 
Anton Rupar, Mr. & Mrs. John Erjavec. Mr. «St Mrs. Franc Te -
kavec, in posebno se zahvaljujemo Mr. & Mrs. Jakob Zalar, ki 
sta prišla na pogreb iz Rockvale. Colo., in položila cvetlice v 
spomin pokojnemu. — Nadalje hvala za cvetlice: Mr . & Mrs. 
Ludvik Jakše, Mr. A. Mrs. John D. Butkovich in Mr. & Mrs. Joe 
Fabian Floral Co. — Posebna zaihvala Mr. & Mrs. Anton Gra-
dišar za darovano sv. mašo za pokojnega Mihaela. Nadalje se 
zahvaljujemo vsem, kateri so prišli pokojnega kropit in so nas 
obiskali v teh težkih urah. — Posebna hvala gre Mr . John Ger-
mu in Mr. John Butkovichu, ki sta vse tako urejevala in s.s tru-
dila pri odhodu iz hiše do cerkve in na pokopališče. — Nadal je 
se zahvalimo preč. g. župniku za ganljiv govor in obrede. 

Žalujoči ostali: V stari domovini ena sestra in tukaj v Ameriki: 

FRANlC RUPAR, brat, s soprogo in družino. 

Pueblo, Colo., 8. oktobra 1928. 

IZ ZASEDENEGA 
OZEMLJA. 

Po vstavitvi "Edinosti". 
Šele sedaj, ko so fašistične 

oblasti zatrle "Edinost" , se o-
pava, ka j je zmanjkalo pri-
morskim Jugoslovenom z edi-
nim slovenskim dnevnikom. O-
gromna večina naše narodne 
manjšine v Ital i j i ne obvladu-
je toliko italijanskega jezika, 
da bi zamogla citati italijan-
ske dnevnike. Ukrep tržaške-
ga prefekto je bil res barbar-
ski ukrep, zaka j nič ni preti-
rano, da rečemo, da je bilo slo-
vansko podeželsko prebival-
stvo na Primorskem potisnje-
no z nasilno ustavitvijo "Edi-
nosti" na stopnjo necivilizira-
nih narodov. 

Potoval sem te dni po Kra-
su in po Vipavskem, pa so 
l judje tož i l i : Kakor z glavo v 
vreči živimo. Nič več ne vemo, 
kaj se godi po svetu. In kdo 
nas bo sedaj opazarjal , kda j 
zapadejo davki, kako na j de-
lamo prizive proti krivičnim 
ukrepom, kdo nam bo razlagal 
nove zakone? Pa bodo prišle 
globe in kazni ! 

K o je "Popo lo di Trieste" 
vodil kampanjo proti "Edino-
sti", j e večkrat zatr jeval , da 
samo on tolmači čuvstva "dru-
gorodnega prebivalstva" in da 
slovenskega dnevnika sploh 
nihče več ne čita. In res so pri 
" Popo lu " menda mislili, da 
bodo po ustavitvi "Edinosti" 
lahko zvišali naklado, ki je 
kljub vsem naporom še vedno 
zelo skromna za glavno faši-
tsično glasilo Julijske Kraj i -
ne. Tako j po zatretju "Edino-
sti" so začeli razpošil jati v po-
polnoma slovenske vasi na sto-
tine izvodov "Popo la di Trie-
ste". Pa kdo bo kupoval po va-
seh italijanske liste, ko ne ra-
zume, ka j piše? Občinski na-
čelniki, učitelji in gostilničarji 
so pa itak že naročeni na faši-
stično glasilo, ker so se moral* 
naročiti. 

o 
Svojega očeta je ubil in obesil 
39-1 etni Peter Skvarča iz Cerk-
nega. Sodna komisija je takrat 
ugotovila, da se je stari Ivan 
Skvarča sam obesil, kakor j i jc 
tudi dopovedoval sin Peter. Ct z 
čas je odšel v Jugoslavijo, 
k j e r j e bil aretiran in izročen 
italijanski oblasti, ki j e dobi-
la dokaze, da je Peter Skvar-
ča svojega očeta ubil s težko 
palico. Pri porotni razpravi v 
Gorici je obtoženec razlagal, 
da j e fašist že od leta 1923 in 
da ga j e radi tega oče sovra-
žil ! Udaril je očeta v pijanosti 
in prepiru. Skvarča j e obso-
jen na 30 let zapora. 

o 

Ako te ti " Amerik anski Slo-
venec" dopade, povej to svo-
jim prijateljem in znancem in 
priporoči jim ga, da si g « na 
ro2e! 

Raznoterosti. 
D V A A N G L E Ž A V INNS-

BRUCKU. 
Neki Anglež , ki se je vrnil 

te dni z daljšega potovanja po 
Evropi, pripoveduje naslednjo 
mično avanturo: 

V Innsbruck sta prispela 
pozno zvečer z nekim prijate-
l jem in nista mogla dobiti v no-
nem hotelu prenočišča. Iskala 
sta ga po privatnih hišah, kon-
čno po dolgem povpraševanju 
— razumela sta pa nemščino 
zelo slabo — so ju privedli k 
nekemu trgovcu s hišno opra-
vo. Ta ju j e od vedel v ozek 
prostor v svflji trgovini, ki je 
bil na eni strani zakrit z debe-
lo zaveso. Trgovec je jima pri-
pravil dve postelji v tem pro-
storu. obenem pa je j ima na-
mignil z znamenji, da ne sme-
ta prekoračiti zavese. Angleža 
sta legla spat. Postelji sta bili 
strašno trdi, tako da o spanju 
ni bilo govora. Končno je pri-
ja te l j vstal, prižgal žveplenkc 
in začel stikati po prostoru zi\ 
kakšnimi odejami in blazinami, 
da bi si jih podložil pod otrple 
ude. Stikanje ga j e privedlo 
do zavese, odgrnil jo j e : za za-
veso se mu je zablestela napro-
ti velika, snežnobela postlana 
postelja, da takšne skoraj še 
ni videl. Tore j to posteljo so ji-
ma hoteli prikriti ! — sta si mi-
slila Ang leža . Čakajte, vam žc 
pokažemo! — V istem hipu sta 
že ležala na postelji in sladko 
zaspala. Z ju t ra j sta se vzbudi-
la — ne prezgodaj — in ob-
stala vsa presenečena pred žar-
ko svetlobo, ki j e lila skozi veli-
ko okno ob postelji v sobo. A 
za oknom ju je opazovala z 
največj im zanimanjem črna 
množica ljudi, gotovo pol Inns-
brucka. Angleža sta spala v po-
stelji, ki je stala v izložbenem 
oknu. 

o 
UŽALJEN MINISTER. 

Nek humoristični list v Tali-
nu v Estonski je prinesel pred 
kratkim sliko moža, ki sedi na 
nočni posodi. Podpisa pri te j 
sliki ni bilo in čitatelji naj bi 
sami uganili, koga slika pred-
stavlja. Čitatelj i niso imeli 
prevč skrbi, kajt i poteze na 
obrazu so bile zelo slične pote-
zam v Estonski dobro poznane-
ga ministra. To j e uganil tudi 
minister sam in je vložil zopei 
odgovornega urednika tožbe 
zaradi razža i jenja časti. Prišl 
je do sodne obravnave in za-
govornik obtoženega urednika 
I je takole govor i l : "Mož , ki se-
Jdi na posodi, j e brez dvoma mi-
nistru tako podoben, da bi se 

HIŠA N A PRODAJ. 
Pod ugodnimi pogoj i pro-

dam novo "brick veneer" hišo 
na Oakland & Ingalls Ave., v 
Jolietu, 111. — Hiša j e velika 
42x24 in ima pet sob, dve 
shrambi za obleko in kopalno 
sobo. Cena j e samo $4400.00. 
Za pojasnila se oglasite na 
1601 Nicholson St., Joliet, 111. 

Telephone 4769-W. 

DVA "OLIVER" 
PISALNA STROJA 

V I N K O A R B A N A S 
Edini slovenski cvetličar 

• Chicagi 
Phone: Csnal 4340. 
1320 W . 18th St. Chicago, I1L 

Vence za pogrebe, šopke za nev* 
tte in VU T to stroko spadajoča dela 
Izvršujem točno po naročilu. Dostav* 
tkun na dom. 

sta naprodaj v upravništvu 
"Amer. Slovenca". Stroja sta 
bila rabljena, a sta v dobrem 
stanju. Kaki društveni tajniki 
(ce) , ali trgovci, ki imajo mno-
go pisanja in so si že večkrai 
želeli nabavi pisalni stroj, ima-
jo zdaj lepo priliko, da pride-
jo do pisalnega stroja prav po-
ceni. Pridite in oglejte si jih. 
Poslužite se prilike, kateri bi si 
radi nabavili pisalni stroj. 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 West 22nd Street 

Chicago, III. 

HHngton Studio 
JOHN F. GLOMB, Prop. 

F O T O G R A F S K I Z A V O D 

2006 West 22nd Street (Near ftobey St.) 
Phone: Canal 1807. 

Izdeluje vsakovrstne umetniške slike, ročno slikanje 
in povečanje. 

lahko z nj im zamenjal, toda 
on ni gospod minister. Drugič: 
Vzemimo slučaj, da bi slika 
predstavljala res ministra, je 
pa sporno, ali j e posoda, na ka-
teri sedi, nočna posoda. Ka j t i 
nočne posode imajo navadno 
ročaj, na sliki pa j e posoda 
brez ročaja. Končno: Četudi bi 
bili prepričani, da imamo o-
praviti s podobo našega mini-
stra, potem pa kljub temu ne 
more biti govora o razžal jenju 
časti, kajti celo kralji, cesar-
ji . . 

T e j logiki dokazov se je mo-
ral udati tudi sodnik in je ob-
toženega urednika oprostil. 

o 
NOVI POSLOVODJI PRI CU-

N A R DO VI DRUŽBI. 

Wiiliam Franklin. Crum 

William A. Dunphy 
Zadnj i teden so se dogodili 

važni dogodki v krogu znane 
in ugledne parobrodne Cunar-
love družbe. O priliki imeno-
vanja dveh novih poslovodij, 

se zbrali mnogi uradniki 
menovane družbe iz Chicage 
;n New Yorka in ob tej priliki 
so bili inštalirani Mr. Wil l iam 
Franklin Crum kot poslovodja, 
in Mr. Wil l iam A . Dunphy kot 
pomožni poslovodja, in Mr. M. 
D. Moloney kot tovorni poslo-
vodja. Vsi so mladi in podjetni 
možje , kateri so se na vseh do-
sedanjih mestih v službi pri 
imenovani družbi izkazali za 
vredne vsega zaupanja. Vsi so 
začeli pri te j družbi še kot mla-
di fant je in so s to ugledno 
družbo in njenim epohalnim 
napredkom vred rastli in na-
predovali. S povišanjem teh 
mož j e parobrodna družba Cu-
nard veliko pridobila, ker vsi 
so izkušeni in imajo bogato 
sposobnost za vodstvo tega pa-
robrodnega podjet ja . 

Mr. Franklin Crum, ki j e 
imenovan za poslovodjo, ima 
več let bogate izkušnje v paro-
brodskem podjet ju. Nahajal se 
je že na najbol j važnih pozici-
jah imenovane družbe. 

Mr. Dunphy, novi pomožni 
poslovodja, j e pričel pri ime-
novani Cunard družbi kot pi-
sarniški deček v New Yorku. 
Služboval j e 12 let v raznih de-
partmentih družbe. Nazadnje 
pa j e bil poslovodja tovornega 
departmenta v Chicagi. 

Mr. M. D. Moloney, ki je 'bi l 
doslej potniški zastopnik, j e 
pa nastavljen kot tovorni po-
slovodja v Chicagi. 

"Dosedanjemu poslovodji Mr. 
G. D. Huband pa j e bilo ob te j 
priliki, ko se j e vršil na čast 
imenovanim slavnostni banket 
v Drake hotelu, izročeno čast-
no izpričevalo od pribočnika 
chicaškega urada družbe Cu-
nard z^, n jegovo vestno in iz-
borno triletno delovanje na 
tem mestu. Mr. Huband se bo 
vrnil na višjo pozici jo v glavni 
urad, ki se nahaja v Liverpoolu 
na Angleškem. 
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Zena z zaprtimi očmi 

Za hip je Ludovik Hughe celo v nevarno-
sti, da ga dekleti zasačita, kajti nenadoma se 
obrneta in se napotita proti pisarni za vod-
nike. 

Tam čakata nanji mezga, bržkone iz nju-
nega hotela. Še se pozabavata, da vpleteta v 
grivo vsakega mezga zelen trak, in slednjič 
se odločita za odhod. En vodnik jima poma-
da v sedlo in Ludovik Hughe vidi, kako od-
hajata obe počasi v solncu, v tem nedeljskem 
veselju navzgor v smeri proti Montenversu... 
na poti k lepemu obedu, ki ga Marija ne bo 
servirala v čepici in predpasniku pod graja-
jočimi očmi gospe Hughe, ampak, ki ga bo 
použila mirna in srečna sredi veličastne in 
prijateljske narave, spominjajoč se morebi-
ti, da ji je prejšnji mesec dajala Melanija 
ostanke vseh v vzbočeno skledo Turka, nje-
nega starega, bolhavega mačka, ki so ga 
spravile garje na drugi svet. . . 

Petindvajseto poglavje. 

Ludovik Hughe jima je dolgo časa oddaleč 
sledil. 

A ko se je pot za mezge jela zoževati, se 
je moral Ludovik ustaviti, kajti sicer bi bil 
kot to dopoldne edini potnik na tem potu nuj-
no opažen, in to ne da bi se bil pripravil, kot 
je želel, za prvo srečanje. 

V ostalem je vsaka poizvedba nepotrebna. 
Ludovik Hughe ve sedaj od ostalih vodni-

kov, da sta obe gospodični nastanjeni nad 
Chomonixjem v čisto malem stanovanju ho-
tela v Montenversu. 

To mu zadostuje. 
Ludovik se vrne živahno korakajoč v kras-

nem vremenu pri hotelu "des A lpes " : pogled 
mu razveseljuje iskrenje ledenikov in srce 
mu bije v prsih pod težo ljubezni in sreče. Tu 
kosi v veliki dvorani, ki je vsa šumna od sim-
patičnih in razdraganih družin, sredi katerih 
se dotikajo s komolci izlizanci s suknjiči po 
zadnji modi. nalepotičene ženske . . ., "sko-
delice čokolade", dospele z vlakom, "da bi 
videle led", a tudi pravi visoki turisti z ma-
sivnimi postavami in v debelih volnenih jopi-
čih, s strašansko okovanimi čevlji na nogah, 
s pečenimi in prepečenimi obrazi, natovorjeni 
s težkimi nahrbtniki, derezami, vrvmi in ce-
pini. 

In med jedjo mu gre na smeh ob enostavni 
možnosti sreče: "Kdo ve, ali ne bo kmalu ona 
tu pri tej mizi pred menoj in se nasmihala 
mojemu nasmešku . . ., smejala mojemu sme-
hu . . . sredi tega veselja . . . ? " 

Prijazna brzojavka njegovega očeta ga še 
bolj uteši. Vsa težava je zdaj le še pred 
nj im; in njegov prijatelj župnik mu je rekel: 
Ljubezen je silna kakor smrt. 

Tako gre Ludovik Hughe zopet gori v svo-
jo sobo, sede za pisalnik in piše: 

Hotel "des Alpes", v nedeljo zveečr. 
Cenjena gospodična:— 

To pismo Vas bo najbrž začudilo. 
Da Vas le ne bi ranilo! 
Piše Vam kaj nesrečno bitje . . . Toda ena 

beseda od Vas lahko spremeni vso to žalost 
v največje veselje, ki se da sploh misliti. 

Poazbite, če je mogoče, na trpko življenje, 
ki so Vam ga žal pripravljali pri mojih star-
ših. Spominjajte se samo Ludokiva Hugha, ki 
Vas je takoj izpočetka rad videl . . . in Vas 
tudi takoj ljubil. 

Te ljubezni Vam nisem nikoli priznal. Am-
pak Vi ste prebistra, prerazumna, da bi tega 
ne bila uganila . . . 

Tako lahko občutite, kakšen je bil moj 
obup, ko sem, prišedši v Rože, doznal, da Vas 
je bilo nepomirljivo sovarštvo kuharice nena-
doma nagnilo, da ste odšli. 

Od tega trenotka dalje sem imel le en c i l j : 
da Vas zopet najdem in da govorim z Vami 
z odprtim srcem. Naš dragi prijatelj, gospod 
župnik od Sv. Frančiška Šaleškega, mi je po 
daljšem oklevanju blagovolil dati Vaš naslov. 
Prihitel sem takoj semkaj . . . Zagledal sem 
Vas davi pri veliki maši v Chamonixju, a ni-
sem se Vam hotel javiti brez Vašega dovo-
ljenja. 

In ravno tega dovoljenja Vas mislim danes 
prositi. 

Rad bi, da bi mi naklonili eno uro, da bi 
mogel v tej veličastni prirodi, ki navaja k ši-
rokogrudnosti in odpuščanju, zagovarjati 
svojo zadevo . . . Izrazil bi Vam svojo ljube-
zen tako spoštljivo in tako globokoobčuteno. 
Povedal bi Vam, da ste bili prejasna zvezda 
v noči moje viharne mladosti, ki je bila brez 
večje vernosti. In da sanjam, kako bi ustalil 
to zvezdo za zmiraj na mojem nebu . . . 

Izrekli boste tedaj odločbo o življenju ali 
smrti. Davi sem pri maši molil k istemu Bogu 
kot Vi . . ., k Bogu ljubezni in dobrote; in 
sem ga prosil, da bi poslal ugodno razpolože-
nje v Vaše srce za tedaj, ko boste dobili to 
pismo. 

Ni Vam treba praviti, s kakšno bojaznijo 
pričakujem Vašega odgovora! Ko ga boste 
pisali, mislite na to bojazen . . . Pomislite, da 
držite v svojih prstih celo moško srce. Rotim 
Vas, ne zdrobite tega srca! Še enkrat: bodite 
dobri do tistega, ki ne more več živeti brez 
Vas. Ludovik Hughe. 

Mladenič je počasi prebral še enkrat svoje 
pismo. Zdelo se mu je zelo hladno . . . O, če 
bi ne bil brzdal svojega peresa, kako drugač-
no pismo bi ji bil lahko napisal. A morda je 
bolje, da je sestavljeno v bolj rezerviranem 
tonu. 

Ludovik Hughe ga skrbno zapečati, napiše 
naslov: 

Gospodična Marija Durand, Hotel v Mont-
enversu. 

In pozvoni poslužniku. 
"Tu je najprej bankovec za vas. Potem mi 

pa obljubite, da boste dostavili čisto zagotovo 
to pismo naslovljenki." 

Sluga, prebrisanec, pogleda ovo j : 
"Hotel v Montenversu? Moj bratranec, ki 

je vodnik,gre nocoj s svojim mezgom v Mont-
envers." 

"Je-li to zanesljiv dečko? . . ." 
"Ze lo zanesljiv! . . 
"Dobro, tu je še en bankovec za njega." 
Selove oči zasijejo veselja: 
"Zanesite se name! . . . To pismo bo odšlo 

še nocoj. Ali bo kaj odgovora?" 
"Imel bi ga zelo rad . . . Ko bi vaš bratra-

nec mogel počakati? . . . " 
"O, počakal bo . . . Posebno nocoj se mu 

ne bo nič mudilo . . . A mogoče ga boste dobili 
šele jutri z jutraj . . . razen z zadnjim vlakom, 
če bi ga dal strojevodji . . 

"Tudi ta bo dobil svojo napitnino!" 
Da bi premotil svojo nestrpnost, stopi Lu-

dovik Hughe na edino chamonixjsko ulico, ki 
je vedno tako slikovita; odpošlje zahvalni te-
legram svojemu očetu in krene za nekaj ur 
malo tajvendan, navzgor v smeri."des Bos-
sons." 

(Dal je prib.) 

TISKARNA 

AMERIKANSKI 
SLOVENEC 

DOBRO 
delo, postrežbo 
in nizko ceno 
dobite pri nas! 

Pilite nam DO cene 
predno oddate 
naročilo drugam I 

X 

IZVRŠUJEMO 
točno in po najnižjih cenah vsa v 

tiskarsko stroko spadajoča dela. Zlasti 
se priporočamo slavnim druStvam za tiskanje 

vseh uradnih tiskovin. Istotako vsem trgovcem, 
obrtnikom in posameznikom. Prestavljamo iz 

slovenščine na angleško in obratno. 
Nobeno naročilo preveliko, nobene 

premalo. 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
1849 West 22nd Street, 

CHICAGO, ILL. 
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PISANO POLJE 
OOOÔ OOOOOOO ^ J M # T r u n J r oooooooooooo 

NAS SLOVENSKI SLAVČEK, MR. ANTON ŠUBELJ, 

SE JE ZOPET OGLASIL. 

Ravnokar so izšle dve njegovi novi plošči: 

25089-F—Kje je moj mili dom, narodna pesem 
Moja Ijubca je. . narod, pesem..—. 75c 
Prva do solz ganljiva, polna hrepenenja, polna 
občutkov, ki jih zna mojstersko izraziti samo 
naš g". Šubelj, druga je znana narodna Prišla bo 
pomlad, katero je tudi pevec vešče po svoje 
prikrojil. 

25090-F—Megla v jezeru, narodna. 
Zaspanček, narodna 75c 
Meglo v jezeru pojejo fantje na vasi, pojejo jo 
v vsaki veseli družbi, a kakor jo poje naš slo-
venski slavček, je ne slišite nikjer. — Zaspan-
ček je pa ljubka uspavanka, izraz ljubezni 
matere do otroka. 

DRUGE NOVEJŠE SLOVENSKE COLUMBIA PLOŠČE. 

25050—Orlovska koračnica 
Orjuna koračnica, ban d a 75c 

25051—Vzajemnost, šotiš 
Kukavica, valček, Columbia kvintet 75c 

25052—Na Adriatskem bregu, valček 
Na veseli svatbi, polka, harmonika duet 75c 

25053—Hribčki ponižajte se 
Jaz bi rad rudečih rož, moški kvartet 75c 

25054—Bodimo veseli, polka 
Na jadranski obali, valček, inštr. trio 75c 

25055—Vigred se povrne 
Oj dober dan, moški kvartet 75c 

25056—O mraku 
Dolenjska, moški kvartet 75c 

25057—Slovenec sem 
Perice, moški kvartet - 75c 

25058—Janez Čuk in Milka Sova, I. del 
Janez Čuk in Milka Sova, II. del 75c 

25059—Jaka na St. Clairu, polka 
Clevelandski valček, inštr. trio 75c 

25060—Ziben Šrit za ples 
Šuštar polka, harmonika 75c 

25061—Žužemberk polka 
Zadnji poljub, valček, harmonika duet 75c 

25062—Povšter tanc 
Ribenška polka, harmonika in kitare 75c 

25063—Ančka pojd plesat, valček 
Tromplan za ples, harmonika in inštr 75c 

25064—Ribenška, I. del 
Ribenška, II. del, moški kvartet 75c 

25065—Samo še enkrat, valček 
Ven pa not, polka, instrumentalni trio 75c 

25066—Kranjski spomini, valček 
' Luna valček, orkester - 75c 

25067—Na planine 
Fantje se zbirajo, moški kvartet 75c 

25068—Črne oči, valček 
Carlota valček, orkester 75c 

25069—Stari šotiš 
Mija Micka, polka, instrumentalni trio 75c 

25070—Al' me boš kaj rada imela 
Odpri mi dekle kamrico, trio s petjem 75c 

25071—Regiment po cesti gre, s petjem 
Sebelska koračnica, harmonika 75c 

25072—Štajerska 
Moj prijatelj, polka, moški kvartet 75c 

25074—Sokolska koračnica 
Kje je moja, harmonika in kitare 75c 

25075—Slovenske pesmi 
V slovo, ženski duet in klavir 75c 

25076—En let' in pol 
Ljubca moje, ženski duet in klavir 75c 

25077—Dolenjska polka 
Štajerski Landler, godba 75c 

25078—Dunaj ostane Dunaj 
Neverna Ančka, harmonika in kitare 75c 

25079—Danici 
Domače pesmi, ženski duet in klavir 75c 

25080—Oberštajeris 
Slovenski poskočni šotiš, godba 75c 

25081—Nemški valček 
Černiška polka, godba 75c 

25082—Bod' moja, bod' moja 
Nebeška ženitev, Anton Shubel bariton 75c 

25083—Čez Savco • vas hodiš 
Sladki spomini, ženski duet in klavir 75c 

25084—Nočni čuvaj 
Pevec na note 75c 

25085—Cingel congel 
So pticice zbrane, ženski duet in klavir 75c 

25086—še kikelco prodala bom 
Gor čez jezero, Anton Shubel bariton 75c 

25087—F—Tiha luna, moški kvartet, petje. 
Rojakom, moški kvartet, petje 75c 

25088—F—Takrat v starih časih, moški kvart., petje 
Pozdrav, moški kvartet ...75c 

68006-F—Spomin na vojaštvo, 1. in 2. del $1.25 

Knjigama Amerikanski Slovenec 

Veda? Zdaj bota pač yedela. 

Sir Horace Darwin, siri zna-
nega Darwina, je umrl v svo-
jem 77. letu. Pri starem Darwi-
nu moramo ločiti učenjaka od 
sanjača, marsikak nazor je sam 
popravil, mnogo je popravila 
resnična veda. 

Darwin je študiral na svo-
jem sinčku pojave, ki bi baje 
"dokazal i" , da je človek prišel 
od opice. Mali Horace je grabil 
za lase, za brado atejevo. Ha-
lo . . to je "dokaz" , da so se 
opični predniki človeka držali 
za kosmato kožo svojih kocina-
stih mamk. Dalje. Horace in 
vsak baby ima precej moči v 
prstih. Kar zgrabi, ne izpusti 
zlahka. Halo . . to prihaja od 
tega, ker so se še štiriroki opi-
časti mladiči morali tesno pri-
jeti svojih kosmatih mamic, ko 
so te skakale od drevesa do 
drevesa. 

Tako "vedo" mnogi požrejo 
z vso slastjo, ker jim pač prija, 
a je pod vsako kritiko. 

Zda j bota stari Darwin in 
sin Horace vedela, koliko je ta 
roba vredna. 

+ 4> 

Kako opomoči? 
Farm a rs k o vprašanje je na 

dnevnem redu, ker so razmere 
več ko nepovoljne, na indu-
strijskem polju pa so "dobri 
časi" samole na papirju in je 
izraz "prosperiteta" gola bese-
da. Politične stranke tekmuje-
jo med seboj, katera bi imela 
boljši načrt za odpomoč. 

I Prej ali slej mora priti do 
izdatne in temeljite odpomoči, 
ako amerikansko javno življe-
nje noče priti v pravo gospo-
darsko močvirje, dasi se slika-
jo razmere na zunaj v neki si-
jajni luči. 

Kakor kažejo razmere zdaj 
j pri precej izpremenjenih eko-
• nomskih odnošajih, se bo mo-
rala smer odpomoči gibati v o-
kviru zmanjšanja delovnega 
časa in povišanja zaslužka v 
vseh panogah industrijskega 
življenja. Na prvi hip se zdi 
taka smer malo neverjetna, na-
pačna, a bo edino prava, če se 
hoče priti do stalne odpomoči. 
Ta smer bi zmanjšala preobil-

n o produkcijo in bi postavila 
'proizvajanje poljedelskih pro-
duktov na zdravejšo podlago. 

O vprašanju se je razprav-
l ja jo na kongresu narodne 
konference katoliške dobrodel-
nosti v St. Louisu, Mo. 

Znani ekonom, Dr. John A. 
Ryan, vodja oddelka za social-
no akcijo, je razpravljal o 
vprašanju: "Kateri so nepo-
sredni interesi dela v Zedinje-
nih državah?" in je i zva ja l : 
"Najvažnejša neposredna za-

deva dela in delavstvo obstaja 
v točki, kjer se strinja z vsemi 
drugimi razredi industrielne 
družbe. Točka obsega pro-
blem, kako naj se konzum pri-
lagodi produkciji." 

Dr. J. A . Ryan se je dotaknil 
izprememb, ki so se pojavile na 
industrijskem polju po uporabi 
strojev, ki so izdatno pomno-
žili izdelek vsakega uslužben-
ca. 

" A k o bi bil konzum," je de-
jal, "korakal vzporedno s pro-
dukcijo, bi se bilo lahko izloči-
lo tri četrtinke stroškov za o-
glašenja in drugih izdatkov 
pri prodaji. Ta okolščina kro-
nične zmožnosti, da naša indu-

strija zamore producirati več 
izdelkov, kakor se jih more do-
bičkanosno prodati, vpliva po-
gubno na vse sloje družbe. 

Skoroda za večino industrij-
cev, afrmarjev in trgovcev to 
pomeni, da ne pridejo do zado-
voljnih dohodkov za svoj ka-
pital. Za mezdne delavce po-
meni ,da niso vsi zaposleni niti 
ne morejo biti v nejboljših ča-
sih. Dandanes je v Zedinjenih 
državah do 3 milijone, bržkone 
4 milijone delavcev brez dela, 
in vsi znaki kažejo, da se šte-
vilo ne bo zmanjšalo v bodoč-
nosti. Stroji se bodo še zbolj-
šali, in proces, da se nadomesti 
delavca po stroju, se bo nada-
ljeval, kar vse znači, da se 
brezposelnost ne bo zmanjšala, 
temveč povečala. 

Bilijon in več amerikanskega 
denarja se investira vsako leto 
v inozemstvu. Ko bi se ta svota, 
mesto da se izvaža v tujino, 
razdelila med najslabeje pla-
čane sloje izmed naših mezd-
nih delavcev, bi to pomenilo za 
vsakega izmed teh 10 milijo-
nov letni priboljšek do $100. 
Na j se pomisli, kaj vse bi to 
pomenilo za preobilnost naših 
užitnih pridelkov, za oblačila, 
za stanovanja in za druge po-
trebščine vsakdanjega kom-
forta." 

Brezposelnost se more od-
praviti le. ako se skrajša de-
lovni čas in se zaposlijo vsi, ki 
iščejo dela in hočejo delati, in 
kupčijska moč širokih ljudskih 
slojev se poviša le, ako se po-
višajo tudi plače vseh mezdnih 
uslužbencev in zaposlencev. 

Te zahteve nikakor niso v 
nobenem nasprotju, temveč 
nujna zahteva pri izpremenje-
nih ekonomskih razmerah. 

o 

Opozarjajte tvojo prijatelje 
in znance na zanimive povesti 
T "Amerikanskem Slovencu!" 

1849 WEST 22nd STREET CHICAGO, ILL. 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom u priporočamo ca na-
roČila n premoč drva in p reva-
Sanje pohiStva ob Sašo selit*«. 

PokliCite 
Telefoa: 
LOUIS STRITAB 

8018 W. 21 st Plača, CbkagtK AL 

V D E L U JE VESELJE, 
ako si znatf varovati vaš apetit, pre-
bavo. zaprtnico. glavobol in počutkov 
splošne oslabelosti. 

TRINERJEVO 
GRENKO VINO 

odpravi vso tc znake želodčne nerod-
nosti. Poskusite to vzvišeno zdravilo! 
V vseh lekarnah. Pišite po brezplačni 
vzorec na los. Triner Co.. 1333 So. 
A s hI and Ave., Chicago, 111,, in prilo-
žite 10e za poštne stroške. 

B R E Z P L A Č N I V Z O R E C K U P O N 

Ime 

Ulica 

Mesto, država 

V S E M DEKLETOM 
MORA BITI ZNA-

NO TO. 

" M A J V A Ž N E J Š E za 
zdravje je, da Be varuje-

mo zaprtja. — Primerne 
vaje in navadna hrana je 
proti zaprtju. Če pa že je 
potreba poslužiti se odva-
jalnega sredstva, je najbo-
lje, ra rabite nujol, ker po-
polnoma nič ne ikoduje. 
Zlasti dekletom se nujol 
priporoča. Vzemite eno žli-
čko nujola vsaki večer, 
predno ležete k počitku." 
Nujol lahko jemljete ved-
no, neglede na to, kako M 
počutite. Vsaka iena ga 
mora imeti doma eno ste-
klenico. ; , . -


